Проєкт Договору
про закупівлю товарів № _____

м. Житомир







___  ___________ 2024 року
Державна митна служба України, від імені якої виступає Житомирська митниця, як відокремлений підрозділ, що у зоні своєї діяльності забезпечує реалізацію делегованих повноважень Державної митної служби України, в особі _______________________________, що діє на підставі ________________, (далі за текстом – Покупець), з однієї сторони, та______________________, в особі ______________, що діє на підставі _________ (далі за текстом – Продавець), з іншої Сторони, разом надалі – Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей Договір про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Продавець зобов’язується у терміни, в порядку та на умовах, визначених цим Договором, поставити та передати у власність Покупцю товар, а саме: електричні акумулятори, код ДК 021:2015-31430000-9 Електричні акумулятори (далі – Товар), в кількості та по ціні, відповідно до Cпецифікації (Додаток 1), а Покупець зобов’язується прийняти цей Товар та оплатити його на умовах, визначених цим Договором.

1.2. Продавець гарантує, що Товар, який підлягає постачанню (передачі) Покупцю за цим Договором належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством. 
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ 

2.1. Продавець зобов’язується поставити (передати) та відвантажити Покупцю Товар, якість, кількість якого має відповідати вимогам Специфікації (Додаток 1), нормативно-технічної документації, яка діє на території України, технологічним регламентам заводу/фірми виробника (паспорту якості виробника), висновкам державної санітарно-епідеміологічної експертизи та іншій документації, що встановлює вимоги до якості Товару такого типу. 

2.1.1. В разі вимоги обов’язкової сертифікації в Україні Товару, при поставці повинен додаватися сертифікат відповідності або його копія, завірена в установленому порядку, чи свідоцтво про визнання іноземного сертифікату, виданого у встановленому порядку, або його копія або інших документів, що дозволяють його використання в Україні.

2.2. Продавець гарантує якість Товару.

2.2.1. Товар постачається (передається) і відвантажується Продавцем повинен бути новим (не був у використанні з моменту виготовлення заводом/фірмою виробником, мати належну якість (не мати будь-яких ознак, що можуть вказувати прямо чи опосередковано на ознаки зберігання в умовах, не визначених заводом/фірмою, виробником для цього Товару, ушкодження при транспортуванні або зберіганні, дії факторів техногенного або природного середовища, що можуть вплинути на властивості Товару під час його використання). 

2.3. Якість Товару може бути покращена Продавцем за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної у Договорі.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Ціна цього Договору становить: _____________ грн (____________грн. _____коп.), у тому числі ПДВ ______ грн. (____________ грн. ____ коп.).
3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена без зміни кількості та якості Товару за взаємною згодою Сторін.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Оплата за Товар здійснюється Покупцем згідно з ч. 1 ст. 49 Бюджетного кодексу України – протягом 10 (десяти) банківських днів з дня отримання Покупцем товару на підставі належним чином оформлених документів Продавця при наявності бюджетних призначень на ці цілі, з можливістю відстрочки платежу до кінця бюджетного року без нарахування штрафних санкцій та відповідно до підпункту 2 пункту 19 «Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану», затвердженого Постановою Кабінету Міністрів України від 09.06.2021 року № 590 (зі змінами та доповненнями).
4.2. Розрахунки за Товар згідно з Договором здійснюються Покупцем у національній валюті України в безготівковій формі шляхом перерахування відповідних грошових сум на поточний рахунок Продавця.

4.3. Бюджетні зобов’язання за Договором виникають у разі наявності кошторисних призначень та в межах відповідних бюджетних асигнувань.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ

5.1. Строк (термін) поставки (передачі) Продавцем Товару Покупцю: до 31.12.2024.

5.1.1. Поставка (передача) та відвантаження Продавцем Товару Покупцю здійснюється згідно із Cпецифікацією (Додаток 1).

5.2. Поставка (передача) та відвантаження (у т.ч. в межах гарантійних зобов’язань, за необхідністю) Товару здійснюється силами, засобами Продавця та за рахунок Продавця на адресу Покупця: вул. Перемоги, 25, м. Житомир, Житомирська область.
5.3. Під час приймання-передачі Товару Сторони зобов’язані належним чином перевірити в повному обсязі кількість, якість, які повинні відповідати усім технологічним регламентам (показникам) заводу/фірми виробника (сертифікату виробника) та вимогам, наведених у Додатках 1, належним чином оформити і підписати усі необхідні товарно-супровідні документи, що засвідчують факт приймання-передачі Товару (видаткові накладні тощо). 

5.4. Право власності Покупця на отриманий (переданий) Продавцем Товар виникає з моменту приймання Товару Покупцем, що засвідчується підписанням Сторонами усіх необхідних товарно-супровідних документів (видаткової накладної тощо).

5.5. Разом з Товаром Продавець надає Покупцю видаткові накладні.
5.6. Товар постачається (передається) Продавцем у власність Покупцю в заводській упаковці з належним ступенем захисту і маркуванням Товару, що забезпечує його цілісність і збереження та виключає можливість його псування, пошкодження, знищення під час перевезення (транспортування) та зберігання. 
Ціна упаковки Товару входить до його вартості та не підлягає поверненню Продавцю.

6. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

6.1. Гарантійний строк зберігання Товару, що поставляється (передається) Продавцем Покупцю за цим Договором становить - 12 (дванадцять) місяців і обраховується від дати його передачі Продавцем у власність Покупця, що оформлюється підписанням Сторонами усіх товарно-супровідних документів (видаткової накладної тощо). 
6.2. У разі виявлення Покупцем недоліків (дефектів/браку), у тому числі прихованих недоліків (дефектів/браку) у Товарі (його частині) під час його зберігання і експлуатації в період гарантійного строку, Продавець зобов’язаний за власний рахунок (силами, засобами та транспортом) за погодженням Покупця, замінити його новим якісним Товаром у строк, що не перевищує 10 (десяти) робочих днів з дня отримання Продавцем від Покупця оформленого (складеного) і підписаного Сторонами Акта усунення недоліків (невідповідності) Товару (його частини). 

6.3. Акт усунення недоліків (невідповідності) Товару (його частини) має бути складений Покупцем (Сторонами), у межах встановленого гарантійного строку зберігання Товару.

6.4. У разі заміни Продавцем Товару з недоліками (дефектами/браком) на новий Товар належної якості, що підтверджується відповідним Актом, складеним представниками Сторін, гарантійний строк на Товар починає спливати з моменту такої заміни. 

7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

7. Права та обов’язки Сторін: 

7.1. Покупець зобов’язаний:

7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений (переданий) якісний Товар.

7.1.2. Приймати поставлений (переданий) Товар згідно з видатковими накладними.

7.1.3. Інші обов’язки виконуються згідно цього Договору.

7.2. Покупець має право:

7.2.1. Одностороннього (одностороннього дострокового) розірвання Договору у разі невиконання (неналежного виконання) Продавцем своїх зобов’язань за Договором, повідомивши про це Продавця у письмовій формі за 7 (сім) днів до дати розірвання Договору. Договір вважається розірваним (втрачає чинність) на 8 (восьмий) день з дня надсилання вказаного письмового повідомлення.

Покупець не відшкодовує витрати та /або збитки Продавцю у разі розірвання Договору з причин невиконання (неналежного виконання) зобов’язань за Договором Продавцем. 

7.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість Договору залежно від реального фінансування видатків на ці цілі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.

7.2.3. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

7.2.4. Повернути документи Продавцю без здійснення оплати в разі неналежного їх оформлення (відсутність печатки, підписів тощо).

7.2.5. Інші права встановлюються згідно законодавства України.
7.3. Продавець зобов’язаний:

7.3.1. Поставити (передати) Товар Покупцю у строк, встановлений цим Договором. 

7.3.2. Поставити (передати) Товар, якість якого відповідає умовам, визначеним у Договорі.

7.3.3. Нести всі витрати щодо перевірки якості та кількості Товару.

7.3.4. Інші обов’язки виконуються згідно Договору.

7.4. Продавець має право:

7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений (переданий) якісний Товар.

7.4.2. Інші права встановлюються згідно законодавства України.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та цим Договором.

8.2. У разі поставки (передачі) Продавцем Покупцю неякісного (дефектного/бракованого), такого, що не відповідає умовам Договору та/або вимогам, наведеним у Додатку 1 Товару, Продавець сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 % вартості такого Товару та за власний рахунок (силами, засобами та транспортом) здійснює заміну на аналогічний Товар належної якості, кількості Товаром, протягом 10 (десяти) робочих днів з дати отримання від Покупця Акта усунення недоліків (невідповідності) Товару (його частини).

8.3. За порушення строку виконання зобов’язання Продавець сплачує Покупцю пеню, у розмірі 0,1% вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання зобов’язання за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7% вказаної вартості.

8.4. У разі розірвання Договору за ініціативою Продавця, у тому числі відмови Продавця від поставки (передачі) Товару Покупцю відповідно до умов Договору, Продавець сплачує штраф у розмірі 20% вартості Товару за Договором.

8.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх обов’язків.

8.6. Закінчення (припинення) строку дії Договору (у тому числі одностороннє 
(одностороннє дострокове) розірвання Договору у разі невиконання  (неналежного виконання) Продавцем своїх зобов’язань за Договором) не є кінцевою датою для нарахування штрафних санкцій, не зупиняє нарахування штрафних санкцій за прострочення виконання зобов’язань та не звільняє Сторони (Сторону) від відповідальності за порушення  його умов, яке мало місце під час дії Договору.

9. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ СТОРІН

9.1. Сторони погоджуються, що будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються Договору – є конфіденційними і не можуть передаватись третім особам без попередньої письмової угоди іншої Сторони, крім випадків, коли таке передання пов’язане з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання Договору або сплати податків чи інших обов’язкових платежів.

9.2. Також режим конфіденційності не поширюється на випадки, коли:

- Сторони по взаємній письмовій згоді зроблять виключення з правила конфіденційності;

- Сторони посилаються на умови Договору при захисті своїх інтересів коли це необхідно відповідно до чинного законодавства.

10. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

10.1. Сторони визнають, що укладення Договору відбувається під час дії правового режиму воєнного стану в Україні. У зв’язку із зазначеним Сторони усвідомлюють та визнають всі ризики, які можуть виникнути під час виконання прийнятих на себе зобов’язань, будуть докладати всіх можливих зусиль для виконання прийнятих на себе зобов’язань належним чином.

10.2. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання обов'язків за цим Договором, якщо воно трапилось внаслідок впливу обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).

10.3. Під обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) розуміються зовнішні та надзвичайні обставини (загрози соціального характеру (війни, воєнні дії, національні страйки, аварії на транспорті та виробництві, ембарго, інші міжнародні санкції, валютні обмеження, інші дії іноземних держав, заборони з боку державної влади, закриття шляхів, каналів, перевалів, заборони на транспортування по певних маршрутах, заборони на комерційну діяльність із певними державами із причин міжнародних санкцій або карантину, введення військового або надзвичайного стану, які унеможливлюють виконання Сторонами своїх зобов'язань); стихійні лиха (пожежі, повені, землетруси, епідемії інші стихійні лиха чи сезонні природні явища, зокрема такі як замерзання моря, проток, портів тощо), неможливість розпоряджатися коштами внаслідок припинення бюджетного фінансування відповідних видатків, рішення органів державної влади та інші обставини, які не залежать від волі Сторін), які не існували на час підписання цього Договору, виникли поза волею Сторін, настанню та дії яких вони не могли запобігти та які перешкоджають належному виконанню Сторонами своїх зобов’язань за Договором.

10.4. Термін виконання обов’язків за цим Договором відкладається при виникненні обставин, зазначених у пункті 10.3 Договору, на час, протягом якого останні будуть діяти.

10.5. Сторона, що підпала під дію обставин непереборної сили і виявилась внаслідок цього неспроможною (нездатною) виконувати свої зобов’язання за цим Договором, повинна терміново, не пізніше 5 (п’яти)  днів з моменту їх настання, у письмовій формі повідомити іншу Сторону із наступним наданням впродовж погодженого Сторонами строку, але не більше 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з дати повідомлення іншої Сторони про настання обставин непереборної сили, наданням сертифікату Торгово-промислової палати України (регіональної торгово-промислової палати), що підтверджує виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії (належний доказ).
11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

11.1. Спори й розбіжності, які можуть виникнути між Сторонами при виконанні цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

11.2. У тому разі, якщо спір неможливо вирішити між Сторонами шляхом переговорів, він вирішується у судовому порядку, визначеному законодавством України.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

12.1. Договір набирає чинності з дати підписання його Сторонами та діє до 31.12.2024 року, а в частині виконання Сторонам своїх зобов’язань за Договором, щодо взаєморозрахунків, виконання Продавцем гарантійних зобов’язань та в інших визначених Договором випадках - є обов’язковим до виконання в повному обсязі.

13. ІНШІ УМОВИ

13.1. У випадках не передбачених даним Договором Сторони керуються чинним законодавством України. 

13.2. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції (у тому числі ціни за одиницю Товару). 

13.3. Сторони мають право за взаємною згодою в порядку, передбаченому законодавством України внести в цей Договір будь-які зміни. Всі зміни до даного Договору дійсні тільки тоді, коли вони здійснені у письмовій формі та підписані обома Сторонами у вигляді Додаткових угод. Питання щодо внесення будь-яких змін до Договору мають вирішуватися Сторонами не пізніше ніж за 10 (десять) календарних днів до закінчення строків, визначених умовами Договору.
13.4. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватись Сторонами після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків передбачених чинним законодавством України.

13.5. Жодна із Сторін даного Договору не має права передавати свої права та зобов’язання за даним Договором іншій Стороні без письмової на те згоди всіх Сторін. 

13.6. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в Договорі реквізитів, адреси та номерів телефонів.

У випадку будь-яких змін у Сторони (найменування, організаційно-правової форми, юридичної адреси, банківських реквізитів, адрес та номерів телефонів) вона зобов’язується протягом 5 (п’яти) календарних днів в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну. У випадку відсутності зазначеного повідомлення про зміну, Сторона несе всі ризики пов’язаних з цим негативних наслідків. 

13.7. Сторони засвідчують, що на момент підписання цього Договору вони не обмежені законами або іншими нормативними актами, або рішеннями суду у праві укладати та виконувати цей Договір.

13.8. Продавець є платником ПДВ (або не є платником ПДВ).
13.9. Договір складено при повному розумінні Сторонами його предмета, українською мовою у двох оригінальних примірниках – по одному для кожної із Сторін, причому обидва примірники автентичні та мають однакову юридичну силу.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:

14.1.1. Додаток 1 - Специфікація.

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	Від Покупця:

________________________ 

                    м.п.
	Від Продавця:

________________________

                    м.п.


Додаток 1

до Договору від _________ № _____
СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№

з/п

	Найменування 
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю, 
з ПДВ, грн
	Загальна вартість 

з ПДВ, грн 

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	

	Загальна сума, грн: 
	

	В т.ч. ПДВ, грн.
	


	Від Покупця:

________________________ 

                    м.п.
	Від Продавця:

_______________________

                    м.п.
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